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Бухарест-Румыния 

Четверг, 26 мая 2016, в 11:00   

ПЕРЕСМОТР УСТАВА BSEC-URTA  

 

На своем 38-м заседании, состоявшемся в Стамбуле 4 февраля 2016 года, Совет Правления 
BSEC-URTA обменялся мнениями о структурной реформации BSEC-URTA следующим образом:- 

Членство 

а) Ядро BSEC-URTA состоит из членов, которые являются национальными 
ассоциациями IRU в 12 государствах-членах ЧЭС, и это ядро должно 
поддерживаться в будущем, 

б) Национальным Ассоциациям – не членам IRU, может быть предоставлен статус 
Члена,  если страна не представлена Национальной Ассоциацией IRU в рамках 
BSEC-URTA, 

в) Национальные ассоциации – не члены IRU, которым был предоставлен статус 
Членов, не могут голосовать против будущего членства Национальной ассоциации 
IRU из той же страны, 

г) Наблюдателям, которые завершили двухлетнее пребывание в рамках Союза, и  
функционируют в соседнем с ЧЭС регионе, может быть предоставлен статус Члена, 
на основе консенсуса, 

Сроки полномочий 

а) Срок полномочий Президента может быть 4 года, 

б) Срок полномочий Заместителя Президента и 2 Вице-президентов может быть 2 
года, 

Другое 

а) Нахождение Секретариата в Стамбуле, в настоящее время, но его 
месторасположение может быть сделано гибким, 

б) Положение о персонале, которое определяет детально задачи Секретариата, 
должно быть определено в соответствии со статьей 12 (Генеральный секретарь 
BSEC-URTA) Устава, 

 

С учетом вышеизложенного, на своем 39м заседании в Бухаресте 26 мая 2016 года, Совет 
Правления BSEC-URTA договорился представить следующие законодательные изменения 29му 
заседанию Генеральной Ассамблеи (Приложение 1). 

 

 

* * * 
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УСТАВ СОЮЗА АССОЦИАЦИЙ АВТОМОБИЛЬНОГО ТРАНСПОРТА В РЕГИОНЕ 

ЧЕРНОМОРСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА (BSEC-URTA) 
 

ТЕКУЩАЯ ВЕРСИЯ 
НОВАЯ ВЕРСИЯ от 26 МАЯ 2016 

 

ПРЕАМБУЛА ПРЕАМБУЛА 

Разделять цели Черноморского 
Экономического Сотрудничества, которое 
стремится преобразовать Черноморский 
регион, посредством взаимовыгодного 
сотрудничества, в регион мира, свободы, 
стабильности и процветания, 

Признавать интенсивную поддержку и 
заметный интерес на стадии оснвания, 
оказанные со стороны Рабочей Группы ЧЭС 
по Транспорту, Делового Совета ЧЭС и 
Международного Союза Автомобильного 
Транспорта (МСАТ), всемирной организации 
дорожного транспорта, 

Помнить о ведущей роли национальных 
ассоциаций международного автомобильного 
транспорта в экономической жизни, и желании 
расширить эту роль в пределах установленной 
структуры процесса Черноморского 
Экономического Сотрудничества, 

Выражать то, что Автомобильный транспорт 
является основной формой международных 
транспортных перевозок товара и пассажиров 
в регионе ЧЭС, 

Убеждать в том, что при рассмотрении 
главной цели новой организации, BSEC-URTA 
будет в состоянии оказать помощь в решении 
фактических проблем Автомобильного 
транспорта в странах ЧЭС. 

Подтверждать наше обязательство перед 
постановлениями основных документов ЧЭС, 

Принимать во внимание постановления 
национальных законодательств Стран-
участниц ЧЭС, относительно транспорта и 
транспортных ассоциаций, на национальном 
уровне, 

Выражать желание наладить близкое и 
постоянное сотрудничество с МСАТ, с целью 
применения его всесторонннго глобального 
опыта и обширных средств и возможностей в 
региональных формулировках, 

Нижеподписавшиеся учреждающие 
Ассоциации, являющиеся членами МСАТ, 
всемирной организации дорожного 
транспорта, настоящим согласились основать 
Союз Ассоциаций Автомобильного Транспорта 

в регионе ЧЭС. 

 

Разделять цели Черноморского 
Экономического Сотрудничества, которое 
стремится преобразовать Черноморский 
регион, посредством взаимовыгодного 
сотрудничества, в регион мира, свободы, 
стабильности и процветания, 

Признавать интенсивную поддержку и 
заметный интерес на стадии основания, 
оказанные со стороны Рабочей Группы ЧЭС 
по транспорту, Делового Совета ЧЭС и 
Международного Союза Автомобильного 
Транспорта (МСАТ), всемирной организации 
автомобильного транспорта, 

Помнить о ведущей роли национальных 
ассоциаций международного автомобильного 
транспорта в экономической жизни и о 
желании расширить эту роль в пределах 
установленной структуры процесса 
Черноморского Экономического 
Сотрудничества, 

Заявлять о том, что автомобильный 
транспорт является основной формой 
международных транспортных перевозок 
товаров и пассажиров в регионе ЧЭС и в 
соседних регионах. 

Быть убежденными в том, что принимая во 
внимание основную цель новой организации, 
BSEC-URTA будет в состоянии оказать 
помощь в решении практических проблем 
автомобильного транспорта в странах ЧЭС и 
в соседних регионах.  

Подтверждать наши обязательства в 
отношении положений основных документов 
ЧЭС, 

Принимать во внимание соответствующие 
положения национальных законодательств 
стран-членов ЧЭС в отношении транспорта и 
транспортных ассоциаций на национальном 
уровне, 

Выражать желание наладить тесное и 
постоянное сотрудничество с МСАТ, с тем, 
чтобы надлежащим образом применять его 
деятельность, глубинный глобальный опыт,  
обширные средства и возможности в 
региональных формулировках, 

Нижеподписавшиеся учреждающие 
ассоциации, являющиеся членами МСАТ, 
всемирной организации дорожного 
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транспорта, настоящим согласились основать 
Союз Ассоциаций Автомобильного 
Транспорта в регионе ЧЭС. 

 

Статья 1 - Название 

В соответствии с намерением учреждающих 
Ассоциаций, открытым названием Союза 
должно стать «Союз Ассоциаций 
Автомобильного Транспорта в регионе 
Черноморского Экономического 
Сотрудничества» (далее BSEC-URTA). 

 

Статья 1 - Название 

В соответствии с намерением учреждающих 
ассоциаций, открытым названием Союза 
будет «Союз Ассоциаций Автомобильного 
Транспорта в регионе Черноморского 
Экономического Сотрудничества» (далее 
BSEC-URTA). 

 

Статья 2 - Функции 

BSEC-URTA должен действовать в 
соответствии с транспортной политикой, и 
политикой дорожного транспорта в частности. 
Основная задача BSEC-URTA, по собственной 
инициативе и независимо, способствовать 
активному развитию дорожного транспорта в 
странах ЧЭС и в регионе, защищая интересы 
членов по отношению к правительству и 
международным организациям, и 
предпринимать все необходимые действия, 
для сокращения и прогрессивного устранения 
барьеров в дорожном транспорте, BSEC-URTA 
должен стремиться развивать сотрудничество, 
и продвигать обмен информацией и опытом 
между членами, а также способствовать 
многосторонним проектам сотрудничества в 
транспортной области на региональном 
уровне. BSEC-URTA должен осуществлять 
деятельность в тесном сотрудничестве с 
МСАТ, Организацией ЧЭС и ее связанными 
органами.  

 

Статья 2 - Функции 

Организация BSEC-URTA должна 
действовать в соответствии с транспортной 
политикой и политикой автомобильного 
транспорта, в частности. Основной задачей 
BSEC-URTA является, по собственной 
инициативе и независимо, способствовать 
активному развитию автомобильного 
транспорта в странах ЧЭС и в регионе, а 
также в соседних регионах, защищая 
интересы членов по отношению к 
правительствам и международным 
организациям, и предпринимать все 
необходимые действия для сокращения и 
прогрессивного устранения барьеров в 
дорожном транспорте и поддержки 
автомобильного транспорта, который играет 
свою существенную роль в мультимодальной 
цепи поставок. BSEC-URTA должен 
стремиться развивать сотрудничество и 
продвигать обмен информацией и опытом 
между членами, а также способствовать 
многосторонним проектам сотрудничества в 
транспортной области на региональном или 
межрегиональном уровне. BSEC-URTA 
должен осуществлять деятельность в тесном 
сотрудничестве с МСАТ, Организацией ЧЭС и 
ее  органами, а также с лидирующими 
организациями, ассоциациями и структурами 
в сфере транспорта в соседних регионах. 

 

Статья 3 – Местонахождение 

BSEC-URTA должен находиться в Стамбуле 
(Турция) в форме Международного 
Секретариата, в помещении обеспеченным 
Ассоциацией Международных Перевозчиков 
Турции (UND). 

Статья 3 – Местонахождение  

BSEC-URTA  будет функционировать в 
Стамбуле (Турция), в форме Международного 
Секретариата. 

 

  (Новая статья. Все другие статьи и ссылки на 
статьи будут перенумерованы 
соответственно). 

Статья 4  – Членство 

BSEC-URTA будет состоять из активных 
членов МСАТ из стран-членов Организации 
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ЧЭС, которые будут являться основными 
членами организации. 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральная Ассамблея BSEC-URTA, 
большинством в две трети голосов основных 
членов, может также наделять членским 
статусом: 

- активного члена IRU из страны-члена 
Организации ЧЭС, который еще не 
представлен в BSEC-URTA, или 

- национальную ассоциацию, не 
аффилированную в МСАТ, если страна ее 
регистрации еще не представлена в BSEC-
URTA. Такой член организации не может 
выступать против будущего членства 
активного члена МСАТ из той же страны. Или  

-  существующего наблюдателя в BSEC-
URTA, завершившего трехлетний срок в 
BSEC-URTA и активно работающего в 
регионе, соседнем с регионом Организации 
ЧЭС.  

Совет Правления будет рассматривать заявки 
на получение членского статуса на основе 
письменных заявлений вместе с: 

- официальным письмом от Генерального 
Секретариата МСАТ, подтверждающим статус 
активного членства подателя заявки; и/или 

- копией Устава и Регламента; и/или 

- отчетом, указывающим на географический 
диапазон деятельности подателя заявки, 
количество членов организации и количество 
транспортных средств, эксплуатируемых им 
или его членами; и/или  

- любыми другими внутренними документами, 
вместе с любыми другими материалами, 
которые могут помочь в рассмотрении заявки; 
и  

представит досье на Генеральную Ассамблею 
для принятия окончательного решения. 
Решение Генеральной Ассамблеи не может 
быть обжаловано с просьбой о пересмотре 
решения.    

Решение о принятии или непринятии 
подателя заявки будет извещаться ему в 
письменном виде Генеральным Секретарем 
BSEC-URTA.  
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Статья 4 - Состав 

BSEC-URTA будет состоять из активных 
членов МСАТ от Стран  участниц ЧЭС. 
Каждый член, представляющий отрасль 
дорожного транспорта в Стране ЧЭС, должен 
назначить, делегацию, ответственную за 
наблюдение за работой BSEC-URTA. Таких 
делегаций должно быть не более трех. При 
условии, что предусмотренное число мест не 
превышается, делегация может 
сопровождаться любым другим человеком от 
Ассоциации, на свое усмотрение. 

В случае изменения состава представителей в 
BSEC-URTA, член должен сообщить об этом 
Международному Секретариату в письменной 
форме. 

Назначение Членом МСАТ представителей и 
участие в работе BSEC-URTA, предполагает 
эффективное осуществление функций и 
обязанностей в пределах Организации. Член 
BSEC-URTA и его представители должны быть 
готовы принять любую обязанность, 
порученную им и объявить, что они готовы 
посвятить требуемое для исполнения время. 

Члены и их представители должны стремиться 
к достижению целей BSEC-URTA в 
соответствии со Статьей 2. 

В целях использования компетенции и 
синергии МСАТ, BSEC-URTA может запросить 
соответствующих экспертов от МСАТ, для 
участие в работе BSEC-URTA и его органов. 

По предложению своего Президента, BSEC-
URTA может пригласить других вовлеченных в 
определенную деятельность лиц участвовать 
на встречах, но не на регулярной основе.  

 

Статья 5 - Состав 

Каждый член, представляющий отрасль 
автодорожного транспорта в стране ЧЭС, 
назначит делегацию, ответственную за 
отслеживание работы BSEC-URTA. Такие 
делегации  в принципе будут ограничены 
тремя местами. При условии, что 
предусмотренное число мест не превышено, 
делегация может сопровождаться любым 
другим человеком от Ассоциации, на свое 
усмотрение. 

В случае изменения состава 
представительства в BSEC-URTA, член 
должен сообщить об этом в Международный 
Секретариат в письменной форме. 

Назначение членом МСАТ своих 
представителей и участие в работе BSEC-
URTA предполагает эффективное 
осуществление функций и обязанностей в 
пределах Организации. Член BSEC-URTA и 
его представители должны быть готовы 
принять любую обязанность, порученную им и 
объявить о том, что они готовы посвятить 
требуемое для исполнения время. 

Члены и их представители должны 
стремиться к достижению целей BSEC-URTA 
в соответствии со Статьей 2 выше. 

Вышеуказанные правила будут применяться к 
наблюдателям и почетным членам. 

В целях задействования компетенции и 
синергии МСАТ, BSEC-URTA может запросить 
соответствующих экспертов от МСАТ для 
участия в работе BSEC-URTA и его 
специальных рабочих органов. 

По предложению своего Президента, BSEC-
URTA может приглашать других вовлеченных 
в определенные виды деятельности лиц для 
участия в заседаниях, но не на регулярной 
основе.  

 

Статья 5 - Наблюдатели 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральная Ассамблея BSEC-URTA 
может предоставить статус Наблюдателя, по 
согласованию двух-третьих от общего числа 
членов BSEC-URTA, следующим 
организациям: 

a) национальные и международные 
некоммерческие организации, напрямую или 
косвенно участвующих в деятельности 
автомобильного транспорта  в регионе ЧЭС, 

b) национальные и международные 
компании и другие коммерческие предприятия, 
напрямую или косвенно участвующих в 
деятельности автомобильного транспорта  в 

Статья 6 - Наблюдатели 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральная Ассамблея BSEC-URTA, 
большинством в две трети членов и простым 
большинством основных членов, имеет право 
предоставить статус наблюдателя 
следующим организациям: 

a) национальным и международным 
некоммерческим организациям, напрямую или 
косвенно участвующим в деятельности 
автомобильного транспорта  в регионе ЧЭС 
или в соседних регионах; 

b) национальным и международным 
компаниям и другим коммерческим 
предприятиям, напрямую или косвенно 
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регионе ЧЭС. 

Совет Правления должен рассматривать 
запросы на получение статуса Наблюдателя, 
на основе письменных заявлений, а так же: 

- официальные удостоверяющие 
документы организации, вид и важность 
деятельности заявителя; и/или 

- копия устава (конституции) и 
регламента; и/или 

- прочие внутренние документы и 
материалы, которые могут помочь в 
рассмотрении заявления; и/или 

- сообщение, указывающее 
географические возможности деятельности, 
число членов организации и число дорожных 
транспортных средств, которыми оперирует 
организация или ее члены, и  

решает возможность утверждения на 
Генеральной Ассамблее, без  необходимости 
пояснения заявителю своего решения, 
которое не подлежит обжалованию. 

При решении предоставления статуса 
Наблюдателя, Генеральная Ассамблея BSEC-
URTA должна определить сроки и условия 
предоставленного статуса, включая период 
данного статуса Наблюдателя и 
соответствующий взнос. 

Заявитель должен быть уведомлен о допуске 
или отказе в письменной форме, Генеральным 
Секретарем BSEC-URTA. 

Наблюдатели не имеют право голосовать или 
избираться, однако имеют следующие 
привилегии и обязанности: 

a) принимать участие на Встречах 
Генеральной Ассамблеи BSEC-URTA, а так же 
на конференциях или семинарах BSEC-URTA; 

b) после одобрения Президента BSEC-
URTA, участвовать в работе Рабочих Групп 
BSEC-URTA с правом вносить предложения; 

c) исполнять рекомендации, решения, 
резолюции и действия BSEC-URTA; 
продвигать их в общество, клиентам, членам, 
СМИ и компетентным национальным властям; 
и гарантировать их продолжение; 

d) участвовать и отвечать, в пределах 
указанных сроков, на опросы BSEC-URTA, на 
запрашиваемую информацию и другие 
запросы; 

e) вносить свой вклад в работу BSEC-
URTA, обеспечивая любой информацией, 
которая может представлять интерес или 
важность для Членов BSEC-URTA. 

По предложению Совета Правления, 
Генеральная Ассамблея BSEC-URTA решает 

участвующим в деятельности автомобильного 
транспорта  в регионе ЧЭС или в соседних 
регионах. 

Совет Правления рассматривает запросы на 
получение статуса Наблюдателя на основе 
письменных заявлений, а так же: 

- официальных документов, 
указывающих на структуру, тип и важность 
деятельности заявителя; и/или 

- копии устава (конституции) и 
регламента; и/или 

- прочих внутренних документов и 
материалов, которые могут помочь в 
рассмотрении заявки; и/или 

- отчета, указывающего на 
географический диапазон деятельности, 
число членов организации и число дорожно-
транспортных средств, которыми оперирует 
организация или ее члены, и  

принимает решение о представлении или 
непредставлении заявки на Генеральную 
Ассамблею без  необходимости пояснения 
заявителю о своем решении. Решения Совета 
Правления  не подлежат обжалованию. 

При решении предоставления статуса 
наблюдателя, Генеральная Ассамблея BSEC-
URTA определяет сроки и условия 
предоставленного статуса, включая срок 
действия данного статуса наблюдателя и 
соответствующий взнос. 

Заявитель  уведомляется о приеме или отказе 
в письменной форме Генеральным 
Секретарем BSEC-URTA. 

Наблюдатели не имеют права голосовать или 
избираться, однако имеют следующие 
привилегии и обязанности: 

a) принимать участие в заседаниях 
Генеральной Ассамблеи BSEC-URTA, а так же 
в конференциях или семинарах BSEC-URTA; 

b) после одобрения Президента BSEC-
URTA, участвовать в работе рабочих групп 
BSEC-URTA с правом вносить предложения; 

c) исполнять рекомендации, решения, 
резолюции и действия BSEC-URTA; 
пропагандировать их в обществе, среди 
клиентов, членов, СМИ и компетентных 
национальных властей; и обеспечивать их 
отслеживание; 

d) участвовать и отвечать, в пределах 
указанных сроков, на исследования BSEC-
URTA, на запрашиваемую информацию и 
другие запросы; 

e) вносить свой вклад в работу BSEC-
URTA, предоставляя любую информацию, 
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приостановить, продлить, завершить или 
аннулировать существующий статус 
Наблюдателя, в любое время, по 
согласованию двух-третьих от общего числа 
членов BSEC-URTA.  

 

 

которая может представлять интерес или 
важность для членов BSEC-URTA. 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральная Ассамблея BSEC-URTA 
принимает решение приостановить, продлить, 
завершить или аннулировать существующий 
статус наблюдателя в любое время, по 
согласованию двух-третьих членов и простого 
большинства основных членов.  

 

Статья 6 - Почетное Членство 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральной Ассамблеи BSEC-URTA, 
принимая во внимание интерес BSEC-URTA, 
может предоставить, решением большинства 
голосов Членов BSEC-URTA, статус Почетного 
Члена, с правом или без права голоса, 
признанным организациям, которые готовы 
сделать существенный вклад в деятельность 
BSEC-URTA. 

Почетный Член должен иметь аналогичные 
обязательства и обязанности как у 
Ассоциаций-членов BSEC-URTA. 

По предложению Совета Правления, 
Генеральная Ассамблея BSEC-URTA решает 
приостановить, продлить, завершить или 
аннулировать существующий статус 
Почетного Члена, в любое время, решением 
большинства голосов Членов BSEC-URTA. 

 

Статья 7 - Почетное Членство 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральная Ассамблея BSEC-URTA, 
принимая во внимание интересы BSEC-URTA, 
решением простого большинства членов и 
простого большинства основных членов, 
может предоставить статус Почетного Члена с 
правом или без права голоса, признанным 
организациям, которые готовы внести 
существенный вклад в деятельность BSEC-
URTA. 

Почетный Член должен иметь те же 
обязательства и обязанности, что и членские 
ассоциации BSEC-URTA. 

По предложению Совета Правления BSEC-
URTA, Генеральная Ассамблея BSEC-URTA 
принимает решение о приостановлении, 
продлении, завершении или аннулировании 
существующего статуса Почетного Члена в 
любое время, решением простого 
большинства голосов членов BSEC-URTA и 
простого большинства основных членов. 

 

Статья 7 – Заседания 

Даты регулярных встреч BSEC-URTA должны 
быть определены Президентом за 2 года. 
Встреча проводится один раз в год. Встречи 
должны проводиться в Стамбуле. Также 
встречи могут проходить в одной из Стран-
участниц ЧЭС. 

BSEC-URTA может организовать экстренную 
встречу по требованию Президента или по 
письменному запросу не менее пяти Членов. 

Уведомление и повестка дня встречи BSEC-
URTA должны быть высланы ее Генеральным 
Секретарем в письменной форме, не менее 
чем за 30 дней до даты встречи, всем Членам 
BSEC-URTA. Этот период, в срочных случаях, 
может быть сокращен по согласованию с 
Президентом. Повестка дня должна быть 
установлена Генеральным секретарем, с 
согласия Президента BSEC-URTA. 

В начале встречи, Президент BSEC-URTA 
должен определить Повестку дня, на основе 

Статья 8 – Заседания 

Даты регулярных заседаний BSEC-URTA 
определяются Генеральной Ассамблеей. 
Необходимо проводить хотя бы одно 
заседание в год. Заседания, в принципе, 
должны проводиться в Стамбуле. Они также, 
по приглашению, могут проводиться в одной 
из стран-членов Организации ЧЭС или в 
соседних регионах. 

BSEC-URTA может организовать экстренную 
встречу по требованию Президента или по 
письменному запросу не менее пяти Членов. 

Уведомление и повестка заседания BSEC-
URTA рассылаются Генеральным Секретарем 
в письменной форме всем членам BSEC-
URTA, не менее чем за 30 дней до даты 
встречи.. Этот срок в экстренных случаях 
может быть сокращен по согласованию с 
Президентом. Повестка дня устанавливается 
Генеральным Секретарем, при согласовании с 
Президентом BSEC-URTA. 

В начале заседания, Президент BSEC-URTA 
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предварительной Повестки дня.  

Достигать эффективно целей BSEC-URTA: 

a) Секретариат, по согласованию с 
Президентом, будет ответственен за 
своевременное распространение, среди 
Членов BSEC-URTA, документов, 
представленных к рассмотрению в Повестке 
дня. 

b) пункты Повестки дня BSEC-URTA 
должны выдвигать на первый план: 

i) предметы, по которым должны быть 
приняты решения 

ii) предметы для информации. 

c) Документы относительно транспортной 
политики, упомянутые в Статье 2 настоящего 
Устава, принятых к рассмотрению, должны 
быть структурированы следующим образом:  

i) Анализ политической ситуации должен 
стать предметом для решения, выдвигая на 
первый план: 

- развитие этого вопроса, 

- выгоды/вред и 

- возможные последствия для отрасли. 

ii) Определение, Секретариатом, общей 
точки зрения, которая должна быть обсуждена 
для решения BSEC-URTA. 

iii) Определение средств, используемых 
скоординированным способом на 
национальных и международных уровнях и 
относительно ЧЭС. 

В течение встреч BSEC-URTA, Президент 
должен объявлять открытие и закрытие 
каждой встречи, направлять дебаты, 
позволять участникам высказываться, ставить 
вапросы на голосование и объявлять 
решения. 

Каждая встреча BSEC-URTA должна 
проходить под председательством 
Президента или, в его отсутствие, Вице-
президентом, который имеет наибольшую 
практику в данном вопросе.  

Кворум встречи должен составлять минимум 
пятьдесят процентов всех Членов. 

Президент МСАТ и Генеральный секретарь 
МСАТ или его представитель должны 
посещать все встречи BSEC-URTA и Совета 
Правления, без права голоса.  

 

получает одобрение повестки со стороны 
Генеральной Ассамблеи, на основе 
предварительной повестки заседания.  

Эффективно достигать целей BSEC-URTA: 

a) Секретариат, по согласованию с 
Президентом, отвечает за своевременное 
распространение документов, 
представленных к рассмотрению в повестке 
заседания, среди членов BSEC-URTA. 

b) Пункты повестки заседания BSEC-
URTA должны выдвигать на передний план: 

i) вопросы, требующие принятия 
решений 

ii) информацию для принятия к сведению 

c) Документы относительно транспортной 
политики, упомянутые в Статье 2 настоящего 
Устава, и принятые  к рассмотрению, 
структурируются следующим образом:  

i) Анализ политической ситуации 
является вопросом, требующим принятия 
решений, с выдвижением на передний план: 

- развития этого вопроса, 

- выгод/ущерба и 

- возможных последствий для отрасли. 

ii) Определение Секретариатом 
предварительной позиции, с обсуждением ее 
и принятием решения BSEC-URTA. 

iii) Определение средств, используемых 
координированным образом на национальном 
и международном уровнях в отношении ЧЭС. 

Во время заседаний BSEC-URTA, Президент 
объявляет открытие и закрытие каждого 
заседания, направляет дебаты, дает 
возможность участникам высказываться, 
ставит вопросы на голосование и объявляет 
решения. 

Каждое заседание BSEC-URTA проходит под 
председательством Президента, или, в его 
отсутствие, Заместителя Президента, если 
таковой имеется, либо Вице-Президента, 
имеющего наибольший опыт в данном 
вопросе.  

Кворум встречи должен составлять минимум 
пятьдесят процентов всех Членов. 

Президент МСАТ и Генеральный секретарь 
МСАТ, или его представитель присутствуют 
на всех заседаниях BSEC-URTA и Совета 
Правления без права голоса.  

Статья 8 – Голосование 

На Встречах BSEC-URTA, каждый Член имеет, 
в его распоряжении, шесть (6) голосов, вне 

Статья 9 – Голосование 

На заседаниях BSEC-URTA, каждый член 
имеет шесть (6) голосов, вне зависимости от 
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зависимости от числа делегатов. В случае, 
если число делегатов больше чем один Член 
от страны, шесть голосов будут рапределены 
между ними Членами BSEC-URTA.  

Решения BSEC-URTA должны быть приняты 
голосованием, поднятием руки и простым 
большинством проголосовавших Членов. 
Однако, при настоятельном запросе 
Президента или по крайней мере трех Членов, 
голосующих за принятие решений BSEC-
URTA, будет иметь место тайное голосование. 
В случае проведения тайного голосования, 
решение должно быть принято большинством 
голосов Членов, принимающих участие в 
голосовании. 

В рамках функций, определенных в Статье 2, 
голосование путем письменных заявлений 
возможно при условии письменного 
предложения Президента BSEC-URTA или 
Генерального Секретаря. В других случаях, 
голосование путем письменных заявлений или 
по доверенности не допускается.  

числа присутствующих делегатов. В случае, 
если имеется более одного члена от страны, 
шесть голосов на страну будут разделены 
между ними членами BSEC-URTA.  

Решения BSEC-URTA принимаются 
посредством поднятия рук при голосовании и 
простым большинством присутствующих 
членов, если не установлено иначе данным 
Уставом. Однако, по предварительному 
запросу Президента, или хотя бы трех членов, 
голосующих по решениям, представленым в 
BSEC-URTA, проводится тайное голосование. 
В случае проведения тайного голосования, 
решение принимается большинством голосов 
членов, участвующих в голосовании, если не 
установлено иначе в данном Уставе. 

Любые решения, которые требуют явного 
одобрения ключевых членов в соответствии с 
настоящим Уставом, должны быть объявлены 
до голосования, в предварительной повестке 
дня BSEC-URTA в соответствии со статьей 8. 

В рамках функций, определенных в Статье 2, 
заочное голосование разрешается в 
отношении письменных предложений, 
передаваемых Президентом BSEC-URTA или 
Генеральным Секретарем. В других случаях, 
заочное голосование, или голосование по 
доверенности не допускаются.  

 

Статья 9 – Выборы 

Срок полномочий Президента BSEC-URTA - 2 
года. Президент избирается большинством 
двух третей Членов BSEC-URTA. Если это не 
может быть достигнуто, второй раунд выборов  
проводится между двумя кандидатами, 
получивших наибольшее количество голосов в 
первом раунде. В этом случае, новый 
Президент будет избран простым 
большинством голосов Членов BSEC-URTA во 
втором раунде выборов. 

Президент может выдвигать на должность 
Заместителя Президента BSEC-URTA любых 
представителей Ассоциаций-Членов или 
Почетных Членов, которые избираются вместе 
с Президентом. Срок полномочия в должности 
Заместителя Президента BSEC-URTA, если 
таковой избран, составляет 2 года, и 
начинается с той же даты, что и у Президента. 
Выборы Заместителя Президента BSEC-URTA 
подчиняются тем же правилам, что и выборы 
президента. 

После завершения его срока полномочий, 
Генеральная Ассамблея BSEC-URTA может 
выбрать Президента Основателя, 
пожизненным Почетным Президентом. 

Срок полномочий Вице-президентов BSEC-
URTA – 1 год. Вице-президенты назначаются 

Статья 10 – Выборы 

Срок полномочий Президента BSEC-URTA  –  
4 года. Президент избирается большинством 
в две трети членов и простым большинством 
основных членов. Если это не может быть 
достигнуто, второй раунд выборов  
проводится между двумя кандидатами, 
получившими наибольшее количество голосов 
в первом раунде. В этом случае, новый 
Президент избирается простым 
большинством членов и простым 
большинством основных членов во втором 
раунде выборов. 

Президент может выдвигать на должность 
Заместителя Президента BSEC-URTA любых 
представителей членских ассоциаций или 
почетных членов, которые избираются вместе 
с Президентом. Срок полномочий в должности 
Заместителя Президента BSEC-URTA, если 
таковой избран, составляет 2 года, и 
начинается с той же даты, что и у Президента. 
Выборы Заместителя Президента BSEC-
URTA подчиняются тем же правилам, что и 
выборы Президента. 

Президент-Учредитель является 
пожизненным Почетным Президентом BSEC-
URTA. 

Срок полномочий Вице-Президентов BSEC-
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попеременно в английском алфавитном 
порядке по названиям стран, представленных 
в BSEC-URTA. Для выбора одного из  Вице-
президентов используется алфавитный 
порядок - A-Z, в то время как для второго 
порядок - Z-A. 

Если в силу этой ротации, Президент или 
Заместитель Президента и Вице-президенты 
происходят из одной и той же страны в одно и 
тоже время, то Вице-президент должен 
выбираться из страны, следующей по 
алфавитному порядку. 

Назначения на посты Президента и Вице-
президента должны быть представлены 
Членом Генеральному Секретарю BSEC-URTA 
за 30 дней до выборов, и приложены к 
Повестке дня Встречи, кроме исключительных 
случаев, при одобрении BSEC-URTA. 
Голосование должно проходить на условиях, 
изложенных в Статье 8.  

 

URTA – 2 года каждый. Вице-Президенты 
назначаются попеременно в английском 
алфавитном порядке по названиям стран, 
представленных в BSEC-URTA. Для выбора 
одного из  Вице-Президентов используется 
алфавитный порядок  A-Z, в то время как для 
выбора второго - порядок  Z-A. 

Если в силу этой ротации, Президентом или 
Заместителем Президента и Вице-
Президентами стали представители  одной и 
той же страны в один и тот же срок, то Вице-
Президент выбирается из страны, 
являющейся следующей в алфавитном 
порядке. 

Заявки на посты Президента и Вице-
Президента должны направляться членами 
Генеральному Секретарю BSEC-URTA за 30 
дней до выборов и прилагаться к повестке 
заседания, за исключением неотложных и 
исключительных случаев, утвержденных 
BSEC-URTA. Голосование проводится при 
условиях, изложенных в Статье 9 выше.  

Статья 10 - Специальные Рабочие группы 

Только по инициативе BSEC-URTA или его 
Президента, могут быть организованы 
Специальные Рабочие группы.  

Результаты работ, выполненных Рабочими 
группами, должны быть представлены для 
одобрения BSEC-URTA, до опубликования. 

С согласия Президента, любой Член может 
пригласить людей из вне, для участия в 
слушаниях Специальных Рабочих групп, но не 
на регулярной основе. 

 

Статья 11 - Специальные Рабочие группы 

Специальные рабочие группы учреждаются 
только по инициативе BSEC-URTA, или его 
Президента. 

Мнения по результатам деятельности 
специальных рабочих групп представляются 
для утверждения на BSEC-URTA до их 
опубликования. 

С согласия Президента, любой член может 
приглашать сторонних лиц для участия в 
заседаниях специальных рабочих групп, но не 
на регулярной основе. 

 

Статья 11 – Совет Правления 

В случае необходимости, Президент BSEC-
URTA может решить создать Совет 
Правления. 

Совет Правления включает: Президента, 
Вице-президентов, Генерального Секретаря 
BSEC-URTA и Почетного Президента, если 
таковой имеется. Совет Правления состоит из 
Президента, Заместителя Президента, если 
таковой избран, Вице-президентов и 
Генерального Секретаря BSEC-URTA. 
Почетный президент, если таковой избран, и 
Почетные Члены, если таковые имеются, 
могут участвовать в собраниях Совета 
Правления как Постоянные Члены с 
консультативным статусом. 

Встречу Совета Правления может созвать 
Президент BSEC-URTA между двумя 
пленарными заседаниями BSEC-URTA, чтобы 
дать руководство по текущим действиям. 

Статья 12 – Совет Правления 

Совет Правления состоит из Президента, 
Заместителя Президента, если таковой 
имеется, Вице-Президентов и Генерального 
Секретаря BSEC-URTA. Почетный Президент 
и Почетные Члены могут участвовать в 
заседаниях Совета Правления в качестве 
постоянных членов с консультативным 
статусом. 

Заседание Совета Правления созывается 
Президентом BSEC-URTA как минимум один 
раз между двумя пленарными заседаниями 
BSEC-URTA, для того чтобы дать руководство 
по текущей деятельности. 

Президент осуществляет руководство работой 
Совета Правления. 

В отсутствие Президента, Заместитель 
Президента, если таковой имеется, или Вице-
Президент, имеющий наиболее долгий опыт 
работы, председательствует в Совете 
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Президент должен осуществлять контроль над 
работой Совета Правления. 

В его отсутствие, председательствовать в 
Совете Правления будет Заместитель 
Президента. 

Совет Правления имеет следующие функции: 

1) Координировать работу BSEC-
URTA с целью укрепления и 
увеличения эффективности его 
внутренних и внешних действий. 

2) Наблюдать за действиями BSEC-
URTA и определять приоритеты в 
работе. 

3) Устанавливать непрерывный 
диалог и защищать единство 
BSEC-URTA и профессии, уважая 
обязанности BSEC-URTA. 

4) Поручать Генеральному 
Секретарю применение и 
исполнение всех решений 
транспортной политики, принятых 
в соответствии со Статьей 2 
данного Устава. 

5) Имеет право приглашать кого-
либо для содействия в работе. 

6) Контролировать исполнение 
Рабочей программы, одобренной 
BSEC-URTA. 

7) Рассматривать запросы на статус 
Наблюдателя или любых 
назначений на статус Почетного 
Члена в соответствии со Статьей 
5 и 6  данного Устава. 

 
Совет Правления BSEC-URTA должен 
проводиться, по требованию Президента 
BSEC-URTA или Генерального Секретаря. 
Дата и место встречи определяются 
Генеральным Секретарем. 

Повестка дня и уведомление о Встречах 
Совета Правления должны быть составлены и 
отправлены членам Генеральным Секретарем 
BSEC-URTA. 

Решения Совета Правления BSEC-URTA 
должны приниматься в соответствии с 
консенсусом и, при необходимости, в 
соответствии с проголосовавшим 
большинством его членов. В исключительных 
случаях, решения могут быть приняты путем 
письменных заявлений. Генеральный 
Секретарь имеет право участвовать во всех 
встречах, но без права голоса. 

Правления. 

Совет Правления имеет следующие функции: 

1) Отвечать за координирование 
работы BSEC-URTA с целью 
укрепления и повышения 
эффективности его внутренней и 
внешней деятельности. 
2) Отслеживать деятельность 
BSEC-URTA и определять 
приоритеты в работе. 
3) Устанавливать непрерывный 
диалог и защищать единство BSEC-
URTA и профессии, признавая при 
этом обязанности BSEC-URTA. 
4) Поручать Генеральному 
Секретарю применение и 
выполнение всех решений 
транспортной политики, принятых в 
соответствии со Статьей 2 данного 
Устава. 
5) Имеет право приглашать кого-
либо для содействия в работе. 
6) Контролировать исполнение 
рабочей программы, утвержденной 
BSEC-URTA. 
7) Рассматривать заявления на 
статус члена или наблюдателя или 
любые другие заявки на статус 
почетного члена, а также 
необходимость приостановления, 
продления, завершения или 
аннулирования существующего 
статуса в соответствии со статьями 
4, 5 и 6  данного Устава. 

 
Совет Правления BS EC-URTA проводится  
когда необходимо, по запросу Президента 
BSEC-URTA или Генерального Секретаря. 
Дата и место заседания определяются 
Генеральным Секретарем. 

Повестка и уведомление о заседаниях Совета 
Правления составляются и рассылаются 
членам Генеральным Секретарем BSEC-
URTA. 

Решения Совета Правления BSEC-URTA, в 
принципе, принимаются консенсусом. Однако, 
при необходимости голосования в отсутствие 
консенсуса, требуется простое большинство 
голосов членов. В чрезвычайных случаях, 
решение принимается заочным голосованием. 
Генеральный Секретарь имеет право 
участвовать на всех заседаниях, но без права 
голоса. 

 

 

 

Статья 12 - Генеральный секретарь BSEC- Статья 13 - Генеральный секретарь BSEC-
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URTA 

BSEC-URTA назначает Генерального 
Секретаря на четырехлетний срок, который 
может быть возобновлен, по результатам 
работы. 

Генеральный Секретарь имеет следующие 
основные функции: 

1) Контролировать действия властей 
региона ЧЭС в транспортной 
отрасли и сообщать о них Членам 
BSEC-URTA, включая МСАТ в 
Женеве, 

2) Следить за исполнением Рабочей 
программы, совместно с 
Президентом BSEC-URTA, 

3) Применять и исполнять все 
решения в области транспортной 
политики, принятых BSEC-URTA в 
соответствии со Статьей 2 
данного Устава, заносить их в 
каталог и следовать им, 

4) Координировать работу 
Секретариата и обеспечивать 
сотрудничество Членов, 

5) Выполнять все административные 
задачи, 

6) Помогать Членам BSEC-URTA в 
составлении общей политики и в 
сохранении единства профессии, 

7) При необходимости составлять 
предварительный бюджет 
Международного Секретариата и 
план действий BSEC-URTA, 

8) Принимать исключительную 
ответственность за надлежащее и 
качественное управление 
порученным капиталом и строго 
придерживаться бюджета, 

9) Создавать союзы с партнерами из 
транспортной отрасли, с целью 
продвижения взглядов и 
представлений относительно 
профессии в СМИ и другим 
заинтересованным сторонам.  

URTA 

BSEC-URTA назначает Генерального 
Секретаря большинством в две трети голосов 
членов и простым большинством основных 
членов на четырехлетний срок, который может 
обновляться в зависимости от 
результативности работы. Если это не может 
быть достигнуто, второй тур будет проходить 
на том же или следующем заседании. В этом 
случае Генеральный секретарь будет 
назначаться простым большинством членов и 
простым большинством основных членов. 

Генеральный Секретарь имеет следующие 
основные функции: 

1) Отслеживать транспортную 
деятельность властей региона ЧЭС и 
извещать о ней членов BSEC-URTA, 
включая МСАТ в Женеве, 

2) Следить за исполнением рабочей 
программы, совместно с Президентом 
BSEC-URTA, 

3) Применять и исполнять все решения в 
области транспортной политики, 
принятые BSEC-URTA в соответствии 
со Статьей 2 данного Устава, заносить 
их в каталог и обеспечивать их 
отслеживание, 

4) Координировать работу Секретариата и 
обеспечивать сотрудничество среди 
всех членов и наблюдателей. 

5) Выполнять все административные 
задачи и руководить Международным 
Секретариатом в соответствии с 
Положениями о персонале BSEC-URTA.  

6) Помогать членам BSEC-URTA в 
разработке общей политики и в 
сохранении единства профессии, 

7) При необходимости, разрабатывать 
предварительный бюджет для 
Секретариата и для деятельности 
BSEC-URTA, 

8) Принимать исключительную 
ответственность за надлежащее и 
качественное управление вверенными 
ему фондами и строго придерживаться 
бюджета, а также приводить их в 
исполнение в соответствии с 
Финансовым Регламентом BSEC-URTA. 

9) Создавать альянсы с партнерами из 
автотранспортной отрасли, с целью 
продвижения взглядов и мнений 
профессии в СМИ и других  
заинтересованных сторонах.  

 

Статья 13 - Рабочая Программа, Бюджет, 
Членский взнос, и Финансовые вложения 
 
Генеральный Секретарь BSEC-URTA должен 
составлять проект ежегодной и долгосрочной 
Рабочей программы, указывая приоритеты, а 

Статья 14 - Рабочая программа, бюджет, 
членские взносы и финансовые взносы 
 
Генеральный Секретарь BSEC-URTA 
разрабатывает проект годовой и 
долгосрочной рабочей программы, с 
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так же, соответствующие предложения в 
бюджет, если потребуется. 

Рабочая программа, ежегодный бюджет и 
членские взносы утверждаются на осенней 
сессии Генеральной Ассамблеи BSEC-URTA. 

Ежегодный бюджет покрывается членскими 
взносами, оплаченными заблаговременно 
членами BSEC-URTA. Действия BSEC-URTA 
могут быть покрыты ежегодными вкладами 
Почетных Членов, Наблюдателей или других 
доноров. 

Расходы на организацию встреч покрываются 
принимающей стороной, за исключением 
затрат на дорогу и проживание, которые 
покрываются делегатами. 

Субсидии от Членов, Наблюдателей, 
Почетных Членов, Государств региона ЧЭС и 
любых других организаций доноров 
приветствуются. 

 

указанием приоритетов, а также, при 
необходимости, соответствующие бюджетные 
предложения. 

Рабочая программа, ежегодный бюджет и 
членские взносы утверждаются на осенней 
сессии Генеральной Ассамблеи BSEC-URTA. 

Ежегодный бюджет составляется из членских 
взносов, оплачиваемых заблаговременно 
каждым членом BSEC-URTA. Деятельность 
BSEC-URTA может также оплачиваться 
годовыми взносами почетных членов, 
наблюдателей или других доноров. 

Расходы на проведение заседаний 
покрываются принимающей стороной, за 
исключением затрат на дорогу и проживание, 
которые покрываются делегатами. 

Субсидии от членов, наблюдателей, почетных 
членов, государств региона ЧЭС, и любых 
других донорских организаций 
приветствуются. 

 

Статья 14 – Аудит 

На весенней сессии, Генеральная Ассамблея 
BSEC-URTA избирает трех аудиторов на срок 
службы в два года. Аудиторы проводят 
внутренний аудит реализации бюджета BSEC-
URTA на текущий и последующий после их 
избрания финансовые годы.  

Аудиторы избираются большинством в две 
трети голосов членов BSEC-URTA. 

Аудиторы посещают Международный 
Секретариат BSEC-URTA в феврале для 
осуществления аудита счетов BSEC-URTA, 
бухгалтерских счетов и документов, 
подтверждающих расходы за предыдущий 
финансовый год. 

Аудиторский отчет представляется на 
грядущее заседание Генеральной Ассамблеи 
BSEC-URTA. 

В случае соответствующего решения 
Генеральной Ассамблеи, может проводиться 
внешний аудит в соответствии с 
международными стандартами.  

 

Статья 15 – Аудит 

На весенней сессии, Генеральная Ассамблея 
BSEC-URTA избирает трех аудиторов из своих 
членов на срок службы в два года. Аудиторы 
проводят внутренний аудит реализации 
бюджета BSEC-URTA на текущий и 
последующий после их избрания финансовые 
годы.  

Аудиторы избираются большинством в две 
трети голосов членов BSEC-URTA. 

Аудиторы посещают Международный 
Секретариат BSEC-URTA в феврале для 
осуществления аудита счетов BSEC-URTA, 
бухгалтерских счетов и документов, 
подтверждающих расходы за предыдущий 
финансовый год. 

Аудиторский отчет представляется на 
грядущее заседание Генеральной Ассамблеи 
BSEC-URTA. 

В случае соответствующего решения 
Генеральной Ассамблеи, может проводиться 
внешний аудит в соответствии с 
международными стандартами.  

 

Статья 15 – Рабочий метод  

До начала или отслеживания любой новой 
деятельности, BSEC-URTA, при содействии 
Генерального Секретаря, обеспечивает 
политическую поддержку членов в письменной 
форме в отношении этой деятельности, а 
также их финансовое участие в ней, при 
принятии соответствующего решения.. 

Статья 16 – Рабочий метод  

До начала или отслеживания любой новой 
деятельности, BSEC-URTA, при содействии 
Генерального Секретаря, обеспечивает 
политическую поддержку членов в письменной 
форме в отношении этой деятельности, а 
также их финансовое участие в ней, при 
принятии соответствующего решения.. 
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В целях извлечения максимальной пользы из 
имеющегося времени и ресурсов своих 
членов,  BSEC-URTA  будет развивать каждую 
новую деятельность поочередно проект за 
проектом. 

 

В целях извлечения максимальной пользы из 
имеющегося времени и ресурсов своих 
членов,  BSEC-URTA  будет развивать каждую 
новую деятельность поочередно проект за 
проектом. 

Любой новый проект или мероприятие, 
требующие финансового участия, или 
ведушие к увеличению суммы взноса членов и 
наблюдателей, подлежат утверждению на 
Генеральной Ассамблее большинством в две 
трети голосов членов и простым 
большинством основных членов. 

 

Статья 16 - Исполнение Рабочей 
Программы 

В соответствии с утвержденной Рабочей 
программой и годовым бюджетом, Президент 
и Генеральный Секретарь BSEC-URTA 
должны определить 2–3 конкретные и 
реалистические приоритетные цели, для 
достижения в течение года. 

Генеральный Секретарь BSEC-URTA должен 
составлять соответствующие отчеты, 
гарантировать следование принятым 
решениям и контролировать их применение. 

Статья 17 - Исполнение Рабочей 
Программы 

В соответствии с утвержденной Рабочей 
Программой и годовым бюджетом, Президент 
и Генеральный Секретарь BSEC-URTA 
определяют 2 или 3 конкретные и достижимые 
приоритетные цели для реализации их в 
течение года. 

Генеральный Секретарь BSEC-URTA 
составляет соответствующие отчеты, 
обеспечивает отслеживание принятых 
решений и контролирует их применение. 

 

Статья 17 – Языки 

Официальные языки Встреч BSEC-URTA 
должны быть Английский и Русский. 

Любой другой язык может использоваться на 
Встречах BSEC-URTA, если участвующие 
Члены заранее соглашаются покрыть 
соответствующие затраты. 

 

Статья 18 – Языки 

Официальными языками BSEC-URTA 
являются английский и русский. 

Любой другой язык может использоваться на 
заседаниях BSEC-URTA, если участвующие 
члены заранее соглашаются покрыть 
соответствующие затраты. 

 

Статья 18 - Поправки к Уставу 

Любые поправки к настоящему Уставу могут 
быть произведены двумя третими от общего 
числа членов BSEC-URTA. Голосование 
должно проходить в соответствии с 
условиями, изложенных в Статье 8. Поправки 
должны вступать в силу в день их принятия. 

 

Статья 19 - Поправки к Уставу 

Любые поправки к настоящему Уставу могут 
приниматься большинством в две трети 
голосов членов и простым большинством 
основных членов BSEC-URTA . Голосование 
проходит в соответствии с положениями, 
изложенными в Статье 9 выше. Поправки  
вступают в силу в день их принятия. 

 

Статья 19 - Аккредитация ЧЭС 

BSEC-URTA должна искать аккредитации у 
компетентных органов ЧЭС. 

Статья 20 - Аккредитация ЧЭС 

BSEC-URTA будет изыскивать возможности 
аккредитации в компетентных органах ЧЭС. 

 

Статья 20 - Прекращение Членства и Срок 
полномочий BSEC-URTA 

Каждый Член BSEC-URTA имеет право 
покинуть организацию, письменно уведомив за 

Статья 21 – Выход из членства и 
прекращение деятельности BSEC-URTA 

Каждый член BSEC-URTA имеет право 
покинуть организацию, письменно уведомив за 
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6 месяцев до конца календарного года. 

В случае, если BSEC-URTA решит двумя 
третими от общего числа своих Членов 
прекратить свою деятельность, назначается 
ликвидационная комиссия, для прекращения 
всех дел. Имущество должно быть 
распределено между Ассоциациями-членами 
соразмерно финансовым вложениям, 
внесенным в течение всего периода их 
членства. 

 

6 месяцев до конца календарного года. 

В случае, если BSEC-URTA, большинством как 
минимум в две трети своих членов и 
большинством в две трети основных членов, 
примет решение прекратить свою 
деятельность, будет назначена 
ликвидационная комиссия для решения всех 
вопросов, связанных с ликвидацией. Активы 
должны распределяться среди всех членских 
ассоциаций  соразмерно их финансовым 
вложениям, внесенным в течение всего 

периода их членства. 

 

Статья 21 - Вступление в силу 

Настоящий Устав вступает в силу в день его 
утверждения. Данный Устав вступит в силу и 
будет осуществлен на государственном 
уровне в день принятия соответствующим 
компетентным органом каждой национальной 
Ассоциацией-членом BSEC-URTA. UND 
выступает в качестве Депозитора, посылая 
подписанную надлежащим образом копию 
Устава всем Членам, в том числе МСАТ в 
Женеве. 

 

Статья 22 - Вступление в силу 

Настоящие Уставы вступают в силу в день 
принятия. Данные Уставы вступят в силу и 
будут осуществляться на государственном 
уровне в день принятия соответствующими 
компетентными органами каждой 
национальной ассоциации-члена BSEC-URTA.  

UND выступит в качестве Депозитария и 
разошлет подписанную надлежащим образом 
копию Устава всем членам, а также МСАТ в 
Женеве. 

Анталья (Турция), 24 Октября 2001г. 
 
Подписали 

г. Илир Матай, ANALTIR (Албания) 

г. Герберт Хамбардзумян, AIRCA (Армения) 

г. Орхан Афандиев, ABADA (Азербайджан) 

г. Георгий Петров, AEBTRI (Болгария) 

г. Александр Чхеидзе, GIRCA (Грузия) 

г. Панаджиотис Николарас, OFAE (Греция) 

г. Олег Мантян, AITA (Молдова) 

г. Адриан Албу, ARTRI (Румыния) 

г. Аркадий Куршин, ASMAP (Россия) 

г. О. Четин Нухоглу, UND (Турция) 

г. Юрий Иванов, AIRCU (Украина) 

Засвидетельствовал 

г. Мартин Марми, МСАТ (Швейцария) 

Анталья (Турция), 24 Октября 2001г. 
 
Подписали 

г. Илир Матай, ANALTIR (Албания) 

г. Герберт Хамбардзумян, AIRCA (Армения) 

г. Орхан Афандиев, ABADA (Азербайджан) 

г. Георгий Петров, AEBTRI (Болгария) 

г. Александр Чхеидзе, GIRCA (Грузия) 

г. Панаджиотис Николарас, OFAE (Греция) 

г. Олег Мантян, AITA (Молдова) 

г. Адриан Албу, ARTRI (Румыния) 

г. Аркадий Куршин, ASMAP (Россия) 

г. О. Четин Нухоглу, UND (Турция) 

г. Юрий Иванов, AIRCU (Украина) 

Засвидетельствовал 

г. Мартин Марми, МСАТ (Швейцария) 

Поправлено и надлежащим образом 
подписано представителями членских 
ассоциаций BSEC-URTA по случаю 22-го 
заседания Генеральной Ассамблеи BSEC-
URTA в Кишиневе 3-го октября 2012 года. 

Поправлено и надлежащим образом 
подписано представителями членских 
ассоциаций BSEC-URTA по случаю 29-го 
заседания Генеральной Ассамблеи BSEC-
URTA в Бухаресте 26-го мая 2016 года. 

 
 

* * * 

 


